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CHRISTIAN EDUCATION: Sunday School classes have started with 13 children enrolled.  There are 
many more children in our parish from preschool through high school, so it is not too late to enroll.  The 
benefit to children to attend church services and learn about our Orthodox Faith as well as their Serbian 
heritage through song and dance is invaluable.  It might not be obvious now, but after they grow up it will 
become very evident.  This has been proven over and over again in parishes across the country including our 
parish.  So don’t doubt the importance of raising your children as true Orthodox Christians.  It is not such a 
great sacrifice for parents when the rewards are so great! 
 
We are blessed to have Reader Aleksandar Eppler in our parish to teach our children how to sing with the 
objective of forming a children’s choir.  After two Sundays, the children are very excited about learning to 
sing.  As the children develop and grow they will eventually be part of our adult choir.  Rdr.  Aleksandar 
was trained as an orchestral conductor at the Bulgarian State Conservatory and as a "regent-psalomschik" at 
Holy Trinity Russian Orthodox Monastery. He studied "vokal" with Anatolii Panchojni of the Bolshoi 
Theatre. Appointed by Hierarchal decree by Archbishop Antonii to a Russian Orthodox Cathedral in the 
early 1990s to the post of cathedral regent-psalomschik, he taught singing and Church Slavonic, forming 
and directing several cathedral choirs over the following decade.  He is gifted with the ability to transform 
non-singers, children and adults alike, into good singers.  He is willing to spend the time to teach our 
children, but it is important that this talent is not wasted.  Parents are encouraged to have their children 
present every Sunday, not just for Divine Liturgy and religious instruction, but also for singing.  Folklore 
will also be taught this school year, alternating with singing on the same day.  In addition to learning 
liturgical songs, the children will also learn songs in preparation for Savindan.  Any adults who are 
interested to learn how to sing are welcome to join the singing class. 
 
Хришћанско Образовање:  Недељна школа је почела са 13-оро уписане деце.  Има још деце у 
нашој парохији од пре-киндергардена до средње школе, тако да још није касно за упис.  Корист 
нашој деци да приступе богослужењу и да уче о Православној вери и њиховој српској баштини кроз 
певање и игру је неоцењиво.  Можда није очигледно сада, али када одрасту биће очигледно.  Ово је 
доказано више пута у свим парохијама целе земље укључујући и нашу парохију.  Немојте сумњати у 
важност да гајите вашу децу као праве Православце.  Није толико велика жртва родитељима када су 
награде толико велике! 
 
Благословени смо да имамо Чтеца Александра Еплера у нашој парохији који учи децу певању, са 
намером да се створи дечији хор.  После две пробе, деца су одушевљена да уче како да певају.  
Уколико се они  развијају и одрасту они ће евентуално бити део старијега хора.  Чтец Александар је 
научио  да буде оркестарски диригент на Бугарском Државном Конзерваторију и као регент-
псалмник у Руском манастиру Свете Тројице.  Учио је вокализацију са Анатоли Панчој у Позоришту 
Бољшој. Архиепископ Антоније га је поставио као катедралног регент-псалмника у Руској 
Катедрали 1990 год., где је учио певање и Црквено-словенски језик.  У току десет година формирао 
је и диригивао са неколико катедралних хорова.  Он је благодаран са могућношћу да претвори оне 
који не певају, децу и одрасле, у добре певаче.  Он је вољан да проведе време учећи нашу децу, али 
је важно да овај талент искористимо.  Бодримо родитеље да доводе своју децу у цркву сваке недеље, 
не само на Свету Литургију и веронауку, него и на певање.  Фолклор наставља и ове школске године, 
и мења се са певањем истог дана.  Уз учење литургиске песме, деца ће и да уче песме у припреми за 
Савиндан.  Одрасли који су заитересовани да уче како да певају су добро дошли, да се прикључе на 
час певања. 
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CIRCLE OF SERBIAN SISTERS:  The Sisters will organize a Children’s Harvest Festival on October 26, 2008 
after Divine Liturgy.  Ajvar is for sale at the Church. 
 
Коло Српских Сестара:  Сестре ће организовати жетвени фестивал за децу 26. октобра после Св. Литургије.  
Ајвар се може купити у цркви. 
 
MEDICAL FUNDS:  Swedish Medical Center has funds available to pay medical bills for those in need who are of 
Slavic descent.  The Seattle Slavic Women’s Club contributes to this fund.  When you are a patient at Swedish 
Hospital just mention that you are of Slavic descent and they will give you the details of how you could benefit.  All 
information is confidential and stays in the hospital. 
 
Медицински Фонд::  Swedish Medical Center има одређени фонд за медицинске рачуне оних који нису у 
стању да плате, а који су Словенског порекла. The Seattle Slavic Women’s Club доприноци том фонду. Ако сте 
пацијент поменуте болнице, напомените да сте Словенског порекла и добићете детаље на који начин можете 
добити бенефиције. Све информације су поверљиве и остају у оквиру болнице. 
 
SERBIAN CEMETERY:  Maintaining the Serbian Cemetery in Roslyn, WA has been done by our Church in the 
past along with other local volunteers on occasion.  Unfortunately, the cemetery has fallen into a disrespectful 
condition.  Compared to other ethnic cemeteries nearby, the Serbian Cemetery is in the worst condition.  Our parish 
has not been out there for a couple of years now.  It is time to consider the importance of our Christian duty to 
maintain the graves of our early Serbian pioneers of the Northwest.  If you are interested to help in any way or want to 
be on the Cemetery Committee please contact Fr. Ilija. 
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Српско Гробље:  Српско Гробље  у Розлин'у  Вашингтон.  је било  одржавано од стране наше парохије, а у 
појединим приликама су и други волонтирали. Сада је гробље врло запуштено.У поређењу са другим 
гробљима у околини Српско гробље је далеко најзапуштеније. Наша парохија није била тамо последњих 
неколико година. Време је да разумемо да је наша Хришћанска дужност да одржавамо гробове првих Срба у 
Северозападном делу Америке. Ако сте заинтересовани да помогнете на било који начин или желите да 
будете у Управи Гробља контактирајте оца Илију. 
 

SEPTEMBER BLESSINGS AND SACRAMENTS:  Baptisms:  Vujko Raco, Jovana Kablar, Sasa 
Vukicevic, Dejan Vidovic, Nebojsa Vidovic. Parastoses/Pomen: D. Zhekov, M. Manojlovic, R. Misic, V. 
Popovich; Visits & Prayers: C. Marusic, E. Strong, M. Spiridonova; Funerals: L. Andrich. 
 
MARK YOUR CALENDAR:   
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
The Fall Dinner/Dance will be held on November 15, 2008 at 7 p.m. after Vespers.  Details to follow. 
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

IOCC ANNUAL PAN ORTHODOX VESPERS AND BANQUET 
SATURDAY, NOVEMBER 22, 2008 

  
    The local Metropolitan Committee for International Orthodox Christian Charities ("IOCC") has 
scheduled its annual event for Saturday, November 22, 2008, at the Greek Orthodox Church of the 
Assumption located at 1804 13th Avenue in Seattle, Washington.  Pan Orthodox Vespers will be at 5:30 
p.m. with responses sung by the choir of the Saint Spiridon Orthodox Cathedral.  A dinner and program will 
follow.  The special honored guest will be His Grace Bishop Irinej, bishop of the Serbian Orthodox Church 
in Australia and New Zealand.  Bishop Irinej has been active in IOCC since its inception.  For more 
information and to make prepaid reservations, please contact your local IOCC representatives): Cathy 
Jankovich (206 232-1456) or Mary Jane Vujovic (425 407-0698/mjbv123@comcast.net).  
  
    Please plan to attend this special event on the Saturday before Thanksgiving to give thanks for all that has 
been bestowed upon us and to help our brothers and sisters in need.  IOCC was founded in 1992 as the 
official humanitarian aid agency of the Standing Conference of Canonical Orthodox Bishops in Americas 
(SCOBA) and has implemented over $275 million in relief and development programs in 33 countries 
around the world.          
 
STEWARDSHIP:  Currently 80 stewards have filled out cards for 2008.  If you need help in filling out a 
card contact any Church Board member. 
 
Старатељство:  Тренутно 80 старатеља је испунило заветну картицу за 2008. год.  Ако требате 
помоћ да испуните картицу, обратите се члану управног одбора. 
 
 

 
_________________________________________________________________________ 
IF YOU ARE NOT RECEIVING EMAILS FROM OUR CHURCH FOR DAILY SCRIPTURAL 

READINGS AND NEWS UPDATES, AND WOULD LIKE TO, PLEASE SUBMIT YOUR 

REQUEST TO FR. ILIJA’S NEW ADDRESS: ebalach@comcast.net .  IF, AFTER DOING SO YOU 

STILL ARE NOT RECEIVING EMAILS, THEN CONTACT FR. ILIJA AT 425 – 255 9144.  

THANK YOU! 
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HOW TO READ THE HOLY SCRIPTURES AND THE HOLY FATHERS 

 
To be able to read the Holy Scriptures and Holy Fathers we first have to have the same faith as the Holy 
Fathers. 
 
The first true beginning is to be familiar with basic Christian teaching, which gives strength and one-
mindedness to all the Fathers.  But, the salvation that we are familiar with and which we believe in has to 
develop, be felt, and be observed in oneself.  Without this happening, one’s faith is dead. 
 
How can this be accomplished?  We have to follow the advice of the Holy Fathers.  We need to know that 
the Fathers, with full awareness, build on each other.  They get their creativity learning from their 
predecessors and applying this knowledge in the present, moving forward without altering the truth.  We 
need to apply this truthful principle to ourselves. 
 
True Orthodox education unfolds today in our monasteries in a spirit of holiness with experienced elders, 
and in parishes under the leadership of the priest who doesn’t approve of his flock sinning, rather 
encourages them toward a higher spiritual life, and in seminaries of the old school with instructors who live 
their faith, that in today’s times is very rare. 
 
The main activity of a convert to Christianity, as is for a novice in a (monastic) cell is the study of Gospel. 
 
The Diocese of Banja Luka 

 
 
 
 
КАКО ДА ЧИТАМО СВЕТО ПИСМО И СВЕТИ ОЦИ? 

 
Да бисмо читали Свето Писмо и свете Оце морамо најпре да имамо исту веру као свети Оци.  
 
 
Зато је истински почетак свега упознавање са основним хришћанским учењима, оним што и даје 
нагу и једномисленост свим Оцима. Но, спасење са којим се упознамо и у које поверујемо мора се 
развити, осећати, видети у себи, јер је без тога вера мртва.  
 
Како то учинити? Следећи светим Оцима! Једини пут спасења је слеђење саветима светих Отаца. 
Треба знати да Оци свесно граде један на другом. Њихово је стваралаштво у томе што они учења 
војих претходника примењују на себи и свом времену, те истину непромењено прослеђују даље - 
истину коју и ми морамо применити на себи.  
 
Истинско православно образовање се данас одвија у манастирима са духом светости и искусним 
старцима, парохијама на челу којих је свештеник који не одобрава грехе своје пастве, већ је стално 
бодри на виши духовни живот, те у богословијама старог кова са учитељима који своју веру живе, 
што је све данас веома ретко.  
 
Главно занимање новообраћеног хришћанина, као и искушеника у келији, треба да буде проучавање 
Еванђеља. 
 
Епархија Бањалучка 


